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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
18- 25. prosinca – Dec. 18 - 25, 2016. 
Monday - Ponedjeljak: 19.prosinca – Dec.19, 2016.

8,00AM  +  Ann  Meyer  -  Family
Tuesday - Utorak:  20.prosinca – Dec.20, 2016.

8,00AM  + Zora  Mandić – Ray/Mary Ann  Borage
Wednesday – Srijeda: 21.prosinca – Dec.21, 2016.
8,00AM  +  Stipo  Prajz – Michael  E/Joan  F.Price
Thursday – Četvrtak: 22.prosinca – Dec.22, 2016.

8, 00 AM +  Tomislav  Mandić – Ivan/Vinka Dizdar
Friday – Petak: 23.prosinca – Dec. 23, 2016.
8,00 AM  + Tomislav  Mandić –  Božo  i  Zora Brekalo
Saturday – Subota: 24.prosinca – Dec. 24, 2016.

Badnjak:  U  toku  dana  ne  slavi  se  Sv. Misa
Polnoćka- Midnight  Christmas  Mass:                     

12,00 – Polnoćka:
 +  Za  sve  pok. iz  ob. Zeba  i  Matijević- Mara  Zeba

+ Ljiljana  Dilber – Ljubinko  Dilber  i  obitelj

+ Mara  i  Mijo  Mijatović- Kata  Miočević

+ Krešimir   i  Šimo  Miočević- Kata  Miočević

+ Pejo Prgomet – Svjetlana  Karačić

+ Andja  Karačić- Svjetlana  Karačić

+ Petar  i  Doma  Vujević – Katarina  Vujević

+ Tomislav  i  Zora  Mandić—Filip Kožul   i  obitelj

+ Za  pok. Vujeviće – Šimo  Vujević

+ Stipo  Prajz – Kaja  Zeba

+ Lidija Piljić- Mato  Mijaatović

+ Mijo i  Mara  Mijatović- Mato/Luca  Mijatović

Za  duše  u  čistilištu- Kaja  Zeba

         ==========================
MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS:
Sunday – Nedjelja:  18.prosinca – Dec. 18.2016.

10,00AM-  Kata  Miočević
Sunday – Nedjelja:  25.prosinca – Dec.25,2016.

10,00AM-  Mara  Zeba
MINISTRANTI  –   ALTAR  SERVERS:
Sunday - Nedjelja: 18.prosinca – Dec. 18, 2016.

10,00AM: Martina/Matea Trogrlić, Stephan Bošnjak, Magdalena  Ćorić, Isabella  Mijačević
Sunday – Nedjelja: 25.prosinca – December 25,2016.
Martina/Matea Trogrlić,Stephan Bošnjak,Isabella Mijačević, 

Magdalena  Ćorić
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Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers:

Sunday – Nedjelja: 18.prosinca – December 18, 2016.

Marko  Jurčević, Luka  Andjić, Miodrag  Mrkonjić, Ivica  Barać

Polnoćka – Midnight  Christmas  Mass:

Slavko  Jurčević, Tomislav  Vidović, Jozo  Jurčević, Sladjan  Kurtović

Božić- Christmas: 25.prosinca  - December 25,2016.

Karlo  Anić, Mirko  Kvesić, Mile  Mišković, Paul   Pekić
             ================================
Za  iznajmljivanje  stare  i  nove  dvorane  nazovite Marka  Puljića  na  telefon: 314-550-6308  ili  na  e-mail:
- For  the  renting  of  the  new  and  old  hall, please, call Mr. Marko  Puljic  at  314- 550-6308  or  e-mail  to him:

 stecak@sbcglobal.net          
             ============================

NOVČANI  IZVJEŠTAJ – FINANCIAL  REPORT:
Collections – Kolekte:  11.XII.016.:  $ 2,062.00                                      
Devotions  Candles – Zavjetne  svijeće:  $ 83.00
Christmas  Gifts- Božićni  darovi:  
Zdenko/A. Anušić $ 50.00   Pete  Dopuch  $ 15.00

D.Tomislav Zaninovich $ 300.00  Marija Deranja $ 200.00

Franca  Stavljenić  $ 300.00    Daniel  Naglich  $ 70.00
HVALA  ZA  VAŠE  NOVČANE  PRILOGE – THANKS  FOR  YOUR  CONTRIBUTIONS

               ===========================
                    IZREKE   O   BOŽIĆU:
Taylor Caldwell
“Ovo je poruka Božića: Nikada nismo sami.”
Burton Hillis
“Najbolji od svih darova  za  Božić:. Prisutnost sretne obitelji ”
Ruth Carter Stapleton
“Božić je  uistinu Božić kad smo ga proslaviti dajući svjetlo ljubavi onima kojima je najpotrebnije.”
Marjorie Holmes
“Na Božić, svi putevi vode kući.”
Margaret Thatcher
“Božić je dan značenja i tradicije, poseban dan proveden u toplom krugu obitelji i prijatelja.”
Eric Sevareid
“Dokle god znamo u našim srcima što Božić bi trebao biti, Božić je.”
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                    PARISH'S  ANNOUNCEMENTS
                           DECEMBER  18, 2016. 
Fourth  Sunday  of  Advent: Matthew  quotes  Isaiah's  oracle  of  today's  first  Bible  reading. Both  Matthew  and  the  Church  have  seen  in  the  birth  of  Christ  from  the  virgin  Mother  the  perfect  fulfillment  of  Isaiah's  prophecy.  It  is  in  and  through  Jesus  Christ  that  God  steps  in   to  save  us, who  pass through  the  twilight  of  human  existence. In  the  Lord  Jesus, God  is „ Emmanuel - God  with  us“.  And  this  tremendous  mystery  („ God  is  with  us -  you  do  not  have  to  go  it  alone“)  is  what  we  are  going  to  celebrate  at  Christmas.  „Let  the  Lord  enter; he  is  the  king  of  glory“. ( Mt 1,18-24)
Croatian  Consulate's  Day  will  be  held,today,December  18th, 2016 after  10,00  o'clock  Mass  in the new hall. Official  personnel  of  our  Croatian   General  Consulate  in  Chicago  will  be  available  for  your  needs.

St. Ann's  Society  will  have  its  meeting, today, December 18,2016 , after  the  High  Mass  in  old  hall. After  the  Meeting  will  be  served  some  refreshments.
Croatian Junior Tamburitza and  our  church's  choir will play and sing,together,  during  the  Midnight  Christmas  Mass.

Election  for  Parish's  Council  will  be  held, today, December 18th, 2016  after  10,00  o'clock  Mass  in  the  old  hall. The  election  shall  be  by  secret  ballot ( such  ballots  shall  be  distributed  only  to  regular  and  registered  parishioners  of  the  St. Joseph  Croatian  Church  and  who  are  over 18  years old. Election  list  should  not  be  signed. Election  list  which  is  signed  is  not  valid. All  those  who  are  going  to  vote  can  have  only  one  election  list. On  candidates  list  can  be  circled  at  least  one  candidate  or  at  most  four  candidates. This  time  there  will  be  elected  only  four  members  of  our  Parish. Counting  of  the  votes  is  right  away  after  everbody  has  put  election  list  in  the  election  box. Announcing  of  the  elected  members  for  the  Parish's  Council  should  be  done  after  all  votes  have  been  counted.  Four  candidates  who  have  received  the  highest  number  of  votes  will  be  three  years  the  members  of  the  Parish's  Council.  The  names  of  the  following  candidates  who  are  on  the  voting  list  are: Anusic  Zora, Babić Anton, Bagarić Jelena, Grbeša Ljilja,Jurčević Slavko, Krišto  Vjekoslav  i  Nekić Marinka.
New  Year's  Party: Rudolf  Mijacevic will sing and play  for New Year’s Eve. We will charge $30 entry fee. This will not include food. Everyone is welcome to bring their own food for their private tables. Alcohol must be purchased at the  bar. Ages  under 16 have free entry. Students 16 – 23 will pay $20 entry fee. 
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                ŽUPNE    OBAVIJESTI
                  18.PROSINCA  2016.
Četvrta  nedjelja  Došašća: Isus  Spasitelj.-  Prorečeni  je  Emanuel,  ispunjenje  obećanja, točno  i neposredno  naviješten  Josipu.  Taj  navještaj  se  ponavlja  iz  godine  u  godinu  sve  do  dana  kad  „ Bog  s  nama“  bude  Bog  sa  svima. Mnogi  su  ljudi  sanjali,  sanjaju  i  sanjat  će  o  „Bogu  s  nama“. No  pri  tom  su  mnogi  htjeli  postići  vlast  nad  drugima, vlastitu sigurnost  i  nadmoć.  Bog  je ipak  dao  ljudima  znakove  svoje  nazočnosti.  Njih  otkrivaju  oni  koji  ih  znadu  čitati  i  žele  na  njih  odgovoriti. Bog  je  s  nama  kada  živimo  prema  Njegovim  zapovijedima  i  kada činimo  dobro  našim  bližnjima. ( Mt 1, 18 – 24)
Hrvatski  konzularni  dan   u  novoj  dvorani održat  će  se ,danas,   18. prosinca 2016 nakon  pučke  sv.  Mise. Službeno  osoblje  Hrvatskog  generalnog  konzulata  u  Chicago-u  bit  će  vam  na  raspolaganju  za  vaše  potrebe. 
Društvo Sv. Ane  održat  će  svoj  sastanak, danas, 18.prosinca  2016,  nakon  pučke  Sv. Mise  u  staroj  dvorani. Nakon  sastanka  je  zakuska.
Naša mlada  hrvatska  Tamburica  i  naš crkveni  zbor   pjevat  će  i  svirati,  zajedno,  za  vrijeme  Polnoćke  sv. Mise,
Izbori  za  Župno  vijeće  su, danas,   18. prosinca  2016 nakon  pučke  sv. Mise  u  staroj  dvorani. Glasovanje  je   tajno. Glasački  list  podijelit  će  se  onima  koji  su  redoviti  članovi  naše  hrvatske  župne  zajednice  i  koji  su  navršili  18  godina  starosti. Ovoga  puta  za  Odbor  biraju  se  samo  četiri  člana  naše  Župne  zajednice. Glasački  listić  ne treba  potpisivati.  Glasački  listić  koji  je  potpisan  ne vrijedi.  Onaj  tko  ima  pravo  glasovati  može  dobiti  samo  jedan  glasački  listić. Na  glasačkom listiću može  se  zaokružiti  najmanje  jedan  kandidat  ili  najviše  četiri  kandidata. Ovoga  puta biramo  samo  četiri  člana  za Župno  vijeće. Birati  ili  glasovati  mogu svi  oni  koji su  članovi  župne  zajednice,  a  navršili  su  18 godina.  Brojenje  glasova  je  na  pozornici nakon što se  završi  glasovanje. Četiri  kadnidata  koji  imaju  najviši  broj  glasova  bit  će  u  Odbour  tri  godine. Objavljivanje  novoga  župnoga  Odbora  slijedi  odmah  na  pozornici nakon  što  su  svi  glasovi  izbrojeni.  Imena  kandidata  za  izbore  su  slijedeća:  Zora  Anušić, Anton  Babić, Jelena  Bagarić, Ljilja  Grbeša, Slavko Jurčević, Vjekoslav  Krišto  i  Marinka  Nekić. 
Doček Nove godine:Rudolf Mijačević svira i pjeva za  doček Nove godine.Za ulaz  plaća  se  $ 30 dolara.U ulaznu cijenu  nije  uključena  hrana.Hrana se  može  donijeti. Izbor  stolova  je slobodan.Imajte u vidu  da  se  piće   kupuje  samo  u crkvenom baru.Djeca i mladež do 16 godina imaju  slobodan ulaz.Mladež od  16 – 23 godine  plaća $ 20 dolara  za  ulaz. 
CHRISTMAS   SCHEDULE:
Confession: December 19, 2016.: 5:00 – 7:00PM
                     December 20, 2016.: 5:00 – 7:00PM

                     December 21,2016.: 5:00 -  7:00PM

                     December 22,2016.: 5:00 – 7:00PM

                     December 23,2016.: 5:00 – 7:00PM

                     December 24,2016.: 3:00 – 5:00PM

Second  Collection  on  Christmas  will  be  for  our  Archdiocesan  Seminaries.  Be  generous!  We  need  your  help  to  provide  more  laborers  in  the  vineyard  of  the  Lord.
Christmas  Eve  is  on December  24th, 2016. There  will  be  only  Midnight  Mass.  Christmas  Eve  is  a  day  of  our  preparation  for  Christmas.

Midnight  Christmas  Mass  will  be  celebrated  at  12:00- midnight  in  Croatian  and  in  English. After  Midnight  Mass  we  will  go  to  the  new  hall  to  meet  each  other  and  to  wish  to  each  other  „ A  Merry  Christmas“.

Christmas,  the  great  feast  of  Jesus'  Birthday, is next Sunday,December  25th, 2016. Masses  will  be  at  8,30AM  in  English  and  at  10,00  AM  in  Croatian. After  Mass  we  will  go  to  the  hall  to  exchange  our  Christmas  Greetings.
Confession  for  the  sick  people  and  for  those  who  are  in  hospital, please,   contact  our  Parish's  Office. 

American -Croatian hunting club on its official session elected a new Board. The members of the new Committee are  as  follows:

               President:  Ivo Djak

               Vice President: Ivan Jozic

               Secretary: Vladimir Mišak

               Treasurer: Marinko Franković

To this New Committee we wish every success in its future work.That this society could  have its activities and its future, it is necessary that young people, young men be involved in the activities of this society.

On this occasion, on behalf of our parish we thank very  much  to this  society  for  its  assistance and cooperation.
Special note: We nicely ask all parishioners, friends and guests to park properlly their cars  on our  church's parkig  lots  and to  be careful when they drive  out  of the parking lots. We note this because, recently, one of our parishioners car in the parking lot was damaged. In the future, if such a thing happens, please be courteous and together  with  the owner of  the car arrange  the damage  of  the car itself. Thank  you for  understanding!
BOŽIĆNI   RASPORED:
     Ispovijed: 19.XII.016.:  5:00 – 7:00  PM
                       20.XII. 016.:  5:00 – 7:00 PM

                       21.XII. 016.:  5:00 – 7:00 PM

                       22. XII. 016.: 5:00 – 7:00 PM

                       23.XII. 016.:  5:00 – 7:00 PM

                       24. XII.016.:  3:00 – 5:00 PM

Druga  kolekta  za  nadbiskupijsko  sjemenište  bit  će  pokupljena  na  svim  Misma  na  Božić. Pomozimo  odgoj  i  školovanje  svećeničkih  pripravnika  i  molimo  za  svećenička  i  redovnička  zvanja.
Badnji  Dan  je  24. prosinca  2016.  Badnji  dan  je  dan  naše  pripreme  za  proslavu  Božića. Preporuča  se  post  na  Badnji  dan. 

Polnoćka  sv. Misa  započima  točno  u  ponoć. Nakon  polnoćke  sv. Mise  u  novoj  dvorani  je  čestitanje  Božića  i  božićnih  blagdana  uz  jedan  prijateljski  razgovor   i  uz  naše  zajedničko  druženje.

Na  sami  dan  Božića  sv. Mise  su  kao  nedjeljom: 8,30AM  na  engleskom  i  u  10,00AM  na  hrvastkom. Isto  tako,  na  sami  dan  Božića, nakon  pučke  sv. Mise,  je  zajedničko  čestitanje  Božića  u  novoj  dvorani.
Za  ispovijed  bolesne  i  nemoćne  čeljadi  i  onih  koji  su  u   bolnici, molimo  vas, nazovite  naš  Župni  ured.

Američko- hrvatsko  lovačko  društvo  je  na  svojoj  službenoj  sjednici  izabralo  novi  Odbor. Članovi   novoga  Odbora  su  slijedeći: 

              Predsjednik:  Ivo  Djak

              Podpredsjednik:  Ivan  Jozić

              Tajnik:  Vladimir  Mišak

              Rizničar- blagajnik: Marinko  Franković

Novom  Odboru   želimo  puno  uspjeha  u  daljnjem  radu. Da  bi  ovo  društvo  idalje  imalo  svoje  aktivnosti  i  svoju  budućnost, potrebno  je  da  se  mladji  ljudi,mladići  uključe  u  aktivnosti  ovoga  društva. 

Ovom  prigodom  u  ime  naše    župe  ovome  društvu  zahvaljujemo  na  dosadašnjoj  pomoći  i  suradnji.
Posebna napomena:Lijepo  molimo  sve  župljane, prijatelje  i goste da  na  našemu  crkvenom  prakiralštu  propisno  parkiraju  svoja  auta  i  da  budu  oprezni  kada  autom  izlaze iz parkirališta.Ovo napominjemo zato jer  je,  nedavno,  jednome  našem  župljaninu  auto  na  parkiralištu  oštećeno. U  buduće, ako  se  tako  nešto  dogodi, molimo  Vas  da  budete  uljudni  i  da  se  sa  vlasnikom  auta  dogovorite  u  vezi  oštete  samoga  auta. Hvala  na  razumijevanju!
	4. nedjelja došašća (A)


	Rosite, nebesa!
Četvrta nedjelja došašća sve nas bliže vodi  k svetkovini Božića. Tajna utjelovljenja Sina Božjega  je događanje odozgor: rosite nebesa odozgor, oblaci daždite Pravednika! Bog je djelujući; od njega je inicijativa. Njegov Sin je najveći dar nama kojeg nam je povjerio. Dolazi nam u začeću i rođenju Isusa Krista.
Ujedno smo i mi ljudi uključeni u taj misterij, koji se osobito pokazuje na Mariji, djevičanskoj majci Božjoj, ali i na svetom Josipu, njenom djevičanskom zaručniku i očinskom zaštitniku djeteta Isusa.  Neka se rastvori zemlja da procvjeta spasenje! (usp. Iz 45,8).
Evanđelje po Mateju pokazuje nam, kako anđeo objašnjava Marijinom zaručniku, naime Josipu iz Nazareta, tajnu djevičanskog začeća Isusova od Marije. Anđeo je došao i Mariji kako bi upoznala Božji plan, da će kao djevica začeti dijete i roditi ga. U punoj slobodi Marija je izgovorila svoj vjernički DA Riječi: neka mi bude kako si rekao. Josip ovdje ne zaostaje za svojom zaručnicom. Uskoro će i on po anđelu iskusiti istinu božanskog spasenjskog djelovanja na Mariji, odbacuje sve sumnje i oklijevanja i izgovara u svom srcu vjerničko DA. To se pokazuje u tome, što on postupa s Marijom kao sa svojom ženom, uzima je k sebi i preuzima odgovornost za nju i njeno dijete.  Bog je to dijete i njegovu majku povjerio njemu. On treba kao pravno priznati otac dati djetetu ime Isus, što znači Bog spašava. Josip iz Nazareta pokazuje svoju vjeru na djelu: on nije čovjek od puno riječi, nego se pokazuje pravedan po svome djelovanju.
U djetetu Isusu ispunjavaju se obećanja prorokâ. Na osobit način to je bio prorok Izaija, koji je govorio o djevici koja će roditi sina. Njegovo ime treba biti Emanuel, što u prijevodu znači: S nama Bog. Upravo je to postalo istinito u Isusu Kristu: Bog sam dolazi k nama; Bog postaje čovjek, uzima našu smrtnu narav i u osobi Isusa Krista povezuje nas sa svojom božanskom naravi na nerastavljiv način.
Kao što su Marija i Josip imali jedinstvenu zadaću i poziv u božanskom planu spasenja, također smo i mi uključeni sasvim osobno u otkupiteljsko Božje djelo. I nama su u vjeri povjerene nebeske tajne. Božja riječ nam je darovana, i treba u našem srcu postati tijelo, tako da budemo sve više oblikovani na sliku našega otkupitelja Isusa Krista. Dajmo se oblikovati po Mariji, majci Sina Božjega! Ona  je sposobna oblikovati naš život na sliku Božju, tako da slava Božjeg djeteta počne blistati i sjati u našem životu.
Samo malo dana je do svetkovine Božića. Došašće je vrijeme milosti, i mi molimo i  zazivamo zagovor Majke Božje Marije i svetoga Josipa.  Molimo i pjevamo: Dođi, o dođi, Emanuele. Za tobom čezne Izrael! U našem siromaštvu čekamo i mi i gledamo nadajući se tebi. Raduj se, raduj se, raduj se o Izraele, uskoro dolazi, uskoro dolazi Emanuel.
( Mt 1,18 -24) 
                                                  Fra Jozo Župić
        FOURTH   SUNDAY  OF  ADVENT (A)


Joseph learned that the right decision was the wrong decision. He was engaged to Mary. We can only imagine how they met, if they flirted, and how their parents agreed to let them become husband and wife. In Joseph’s day, the engagement probably took place in the home of Mary’s father. We don’t know how Joseph then found out that Mary was pregnant. Did Mary tell him? Did she start to show? Did he overhear gossip? Matthew’s gospel simply says that Mary “was found with child,” but we don’t know who found her that way or how. Matthew doesn’t tell us those details, but he does tell us about Joseph’s decision. Joseph probably presumed he was facing a situation like that described in the Book of Deuteronomy (22:23-27), which says if a woman betrothed to one man lies with another man, this is a crime. If the incident took place in the city, and no one heard the woman cry out for help, then both the man and the woman were to be stoned to death. If she didn’t cry out, the law assumed she was complicit in the crime. However, if the incident took place in the country, then only the man was stoned to death. Since there were no witnesses, no one knew if the woman had cried out. In the country the law gave her the benefit of the doubt, and the incident was considered rape. The bible does not give us sufficient evidence to know if the punishment of stoning to death for this crime was actually practiced very much. Deuteronomy 24 offered another solution: a man who is displeased with a woman because he finds in her something indecent could write out a bill of divorce and hand it to her. So, when Joseph learned that the virgin to whom he was betrothed was now expecting, he had two legal ways of dealing with the situation. He could have submitted the complaint to authorize a stoning, or he could divorce the woman. Matthew calls Joseph “a righteous man,” and the decision he chose was to divorce her quietly. Joseph thought that was the right decision. It was then that Joseph in a dream saw an angel, who reminded him he had another option: Go ahead and marry her. This, as it turns out, is what God had in mind. On Christmas Day we usually focus on the baby, but on this Sunday before Christmas the Church invites us to focus on Joseph. He was a very human male trying to make a good decision in a situation he probably found embarrassing and disheartening. He settled on what he thought was the right thing to do - divorce - only to learn there was a better choice. Normally when we choose well, good results will happen. We may not get the results we were planning to have, but we may get the results that are part of God’s plan. ( Mt ,18-24)
